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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

 

Выражение соболезнования в связи с недавними 

террористическими актами в Париже, Франция  
 

1. Председатель от имени всех членов Комитета 

выражает соболезнования народу и правительству 

Франции в связи с недавними террористическими 

актами в Париже.   

2. По приглашению Председателя члены Коми-

тета соблюдают минуту молчания.  

 

Пункт 67 повестки дня: Доклад Совета по правам 

человека (A/70/53 и A/70/53/Add.1) 
 

3. Г-н Рюккер (Председатель Совета по правам 

человека), представляя доклад Совета по правам 

человека (A/70/53 and A/70/53/Add.1), говорит, что в 

2015 году Совет принял 137 резолюций, решений и 

заявлений Председателя, из которых 84 были при-

няты без голосования. Многие резолюции, в том 

числе по страновым вопросам, представляли собой 

межрегиональные инициативы, подтверждающие 

решимость Совета принимать меры по важным во-

просам прав человека, преодолевая различия в по-

литических позициях. Совет продлил действующие 

страновые мандаты в рамках специальных проце-

дур в отношении Беларуси, Исламской Республики 

Иран, Камбоджи, Корейской Народно-

Демократической Республики, Кот-д'Ивуара, Мали, 

Мьянмы, Сомали, Судана, Центральной Африкан-

ской Республики и Эритреи. 

4. В соответствии с пунктом 10 повестки дня о 

технической помощи и создании потенциала Совет 

рассмотрел положение в области прав человека в 

Бурунди, Гаити, Гвинее, Демократической Респуб-

лике Конго, Ираке, Йемене, Украине и Шри-Ланке. 

Во время своих последних трех очередных сессий 

Совет провел 17 групповых обсуждений по темати-

ке воздействия различных проблем на осуществле-

ние прав человека. В ходе этих обсуждений своим 

опытом поделились представители правительств, 

парламентов, правозащитных механизмов, между-

народных и региональных организаций, журнали-

сты, представители научных кругов и гражданского 

общества. 

5. По состоянию на 11 ноября 2015 года 114 гос-

ударств-членов и одно государство-наблюдатель, не 

являющееся членом Организации, направили по-

стоянные приглашения мандатариям тематических 

специальных процедур. Оратор призывает все госу-

дарства, которые еще не сделали этого, направить 

постоянные приглашения мандатариям специаль-

ных процедур и в полной мере сотрудничать с ме-

ханизмами Совета. Около 100 высокопоставленных 

лиц выступили в Совете на этапе заседаний высоко-

го уровня в ходе мартовской сессии 2015 года; кро-

ме того, на заседаниях Совета присутствовали и 

следили за его работой многие представители граж-

данского общества, что свидетельствует о его рас-

тущем влиянии как главного органа Организации 

Объединенных Наций, ответственного за поощре-

ние и защиту прав человека. В соответствии с Кон-

венцией о правах инвалидов и во исполнение ман-

дата Целевой группы Совета по секретариатскому 

обслуживанию, обеспечению доступности для ин-

валидов и использованию информационной техно-

логии работа Совета стала более доступной для ин-

валидов. 

6. В рамках универсального периодического об-

зора по-прежнему соблюдается принцип универ-

сальности. Все государства, запланированные для 

проведения обзора, предстали перед Советом, при-

чем большинство из них с делегациями на уровне 

министров, что свидетельствует об их привержен-

ности данному процессу. Тем не менее, сохраняют-

ся и проблемы, в частности в отношении участия и 

задействования государств, которые либо вообще не 

имеют представительства в Женеве, либо имеют 

только небольшое представительство. Управление 

Верховного комиссара по правам человека 

(УВКПЧ) разработало разнообразные программы 

для удовлетворения потребностей таких государств 

и обеспечения их участия в универсальном перио-

дическом обзоре. 

7. Еще одним важным принципом является 

принцип периодичности, который дает возможность 

оценивать достигнутый прогресс. В будущем сле-

дует будет еще больше подчеркивать значение уде-

ления особого внимания последующим мерам по 

итогам предыдущего цикла обзора и выполнению 

вынесенных рекомендаций. Все больше государств 

добровольно представляют среднесрочные доклады 

или используют предоставляемый Советом рамоч-

ный механизм для информирования Совета о до-

стигнутом прогрессе и имеющихся проблемах в 

этой области. Государства также занимаются 

укреплением своих национальных процессов и си-

стем, с тем чтобы обеспечить более систематиче-

http://undocs.org/A/70/53
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http://undocs.org/A/70/53
http://undocs.org/A/70/53/Add.1


 
A/C.3/70/SR.47 

 

15-20043X 3/19 

 

ское взаимодействие с правозащитными механиз-

мами, включая универсальный периодический об-

зор, и принятие последующих мер по выполнению 

их рекомендаций. 

8. Чрезвычайно важно, чтобы представители 

гражданского общества, чье активное участие име-

ет исключительно важное значение для работы Со-

вета, могли функционировать в свободной, откры-

той и безопасной обстановке, защищающей и по-

ощряющей их права человека. В 2015 году он был 

проинформирован о предполагаемых и подтвер-

жденных случаях запугивания, угроз и репрессий в 

отношении лиц из организаций гражданского обще-

ства и национальных правозащитных институтов и 

даже в отношении мандатариев специальных про-

цедур. 

9. Он неоднократно призывал Совет обеспечить 

безопасное участие гражданского общества в его 

работе и привлечение этих организаций к его дея-

тельности и в тех случаях, когда это было необхо-

димо, вступал в прямой контакт с соответствующи-

ми государствами. Он документально оформлял до-

водимые до его сведения дела и представлял их Ге-

неральному секретарю, с тем чтобы тот мог вклю-

чить их в свой доклад о сотрудничестве с Органи-

зацией Объединенных Наций, ее представителями и 

механизмами в области прав человека. Без вклада 

гражданского общества работа Совета и универ-

сальный периодический обзор будут гораздо менее 

эффективными. 

10. В 2015 году Добровольный целевой фонд тех-

нической помощи для обеспечения участия наиме-

нее развитых стран и малых островных развиваю-

щихся государств в работе Совета по правам чело-

века обеспечил участие 20 делегатов в трех регу-

лярных сессиях Совета, тем самым увеличив в три 

раза число бенефициаров помощи Фонда по срав-

нению с предыдущим годом. Шесть государствен-

ных должностных лиц, включая женщин, были ото-

браны для участия в программе стипендий Фонда. 

Оратор признает важность Фонда и подчеркивает 

необходимость его устойчивого финансирования.  

11. В заключение он отмечает, что Совет продол-

жает принимать большое количество резолюций и 

решений, имеющих значительные последствия с 

точки зрения ресурсов. К сожалению, регулярный 

бюджет не успевает за таким ростом. Верховному 

комиссару и его Управлению часто приходится по-

лагаться на добровольные взносы для осуществле-

ния предусмотренной мандатом деятельности. В 

связи с этим оратор старается опираться на сотруд-

ничестов и поддержку со стороны всех государств-

членов, с тем чтобы устранить дефицит финансиро-

вания по линии Пятого комитета, в том числе в от-

ношении новых мандатов, вытекающих из резолю-

ций и решений Совета. 

12. Г-жа Амадео (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее страна приветствует роль Председа-

теля Совета в обеспечении возможностей для не-

прерывного участия гражданского общества в рабо-

те Совета по правам человека. Вместе с тем ее 

страна обеспокоена увеличением числа групповых 

обсуждений, которые сокращают время, отводимое 

на рассмотрение докладов мандатариев специаль-

ных процедур, равно как и время, предоставляемое 

делегациям для выступлений в ходе общих прений 

и интерактивных диалогов. 

13. Ее делегация также обеспокоена тем, что Со-

вет, как представляется, слишком быстро принима-

ет решения о создании межправительственных ра-

бочих групп для разработки проектов конвенций 

или иного обсуждения по темам, которые не поль-

зуются консенсусом и входят в число наиболее про-

тиворечивых. Она спрашивает, как более целена-

правленно использовать время Совета для уделения 

должного внимания работе мандатариев специаль-

ных процедур.  

14. Г-н Тесфай (Эритрея) говорит, что, хотя 

Председатель и Совет по правам человека призы-

вают к оптимизации использования ресурсов и уве-

личению регулярного бюджета, Совет увеличивает 

число мандатов по рассмотрению положения в кон-

кретных странах и дублирует их, что, по мнению 

его делегации, являются пустой тратой времени и 

ресурсов. Он спрашивает, какие меры можно при-

нять для решения проблемы избыточности страно-

вых мандатов с целью упорядочения работы и рас-

ходов Совета. Его делегация также серьезно обес-

покоена тем, что рассматриваемой стране не предо-

ставляется достаточно возможностей для участия в 

этом процессе.  

15. Достоверность докладов специальных доклад-

чиков и комиссий по расследованию необходимо 

тщательно проверять, чтобы не оставалось никаких 

разумных оснований для сомнений. Доктрина «че-

ловек невиновен до тех пор, пока не доказано об-
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ратное» является основополагающим принципом 

правозащитных стандартов и признанных на меж-

дународном уровне правовых механизмов и должен 

соблюдаться всеми. Он спрашивает, какой механизм 

предполагается создать для устранения этого недо-

статка в методах работы Совета по правам челове-

ка. Одним из способов может быть введение авто-

матического и прозрачного голосования всех чле-

нов Совета по решениям и резолюциям. 

16. Г-жа Нешер (Лихтенштейн) говорит, что ее 

страна весьма обеспокоена тем, что резолю-

ция 24/24 Совета по правам человека о сотрудниче-

стве с Организацией Объединенных Наций, ее 

представителями и механизмами в области прав че-

ловека по-прежнему ожидает своего осуществле-

ния, особенно в то время, когда угрозы в адрес пра-

возащитников растут вызывающими тревогу тем-

пами. Учитывая, что все препятствия на пути ее 

осуществления были устранены, поскольку ее рас-

смотрение уже более не откладывается, она спра-

шивает, когда эта резолюции будет осуществлена. 

17. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) спрашивает, каким 

образом Председатель Совета мог бы способство-

вать повышению своей роли в устранении двойных 

стандартов и противодействии политизации в обла-

сти прав человека. Он спрашивает, что должен сде-

лать Совет для того, чтобы радикально изменить 

нынешнее положение, при котором гражданским и 

политическим правам отдается предпочтение по 

сравнению с экономическими, социальными и куль-

турными правами, и особенно с правом на развитие. 

В заключение он просит Председателя Совета про-

комментировать ситуацию, в рамках которой пункт 

4 повестки дня Совета по правам человека о поло-

жении в области прав человека, требующем внима-

ния со стороны Совета, пересекается с пунктом 2 

повестки дня о ежегодном докладе Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека и докладах Управления Верховно-

го комиссара и Генерального секретаря, а также с 

пунктом 10 повестки дня о технической помощи и 

создании потенциала. 

18. Г-н де ла Мора Сальседо (Мексика) говорит, 

что Мексика поощряет плюралистический и всео-

хватный диалог, основывающийся на принципе со-

трудничества, с тем чтобы конструктивно рассмат-

ривать тематические вопросы, стоящие на повестке 

дня Совета. В условиях роста числа резолюций и 

мандатов эффективность Совета следует оценивать 

в свете его действий на местах. Председатель Сове-

та должен продолжать поощрять инициативы, 

направленные на совершенствование и эффектив-

ную реорганизацию рабочих процедур как самого 

Совета, так и его членов. Он спрашивает Председа-

теля Совета, определил ли тот последующие меры 

по дальнейшему улучшению работы Совета, 

например, создание механизма для консультаций с 

государствами, гражданским обществом и всеми 

заинтересованными участниками в целях укрепле-

ния этой практики, которая должна применяться на 

постоянной основе. 

19. Г-н Хетеши (Венгрия) говорит, что участие 

гражданского общества в работе Совета имеет 

чрезвычайно важное значение. В этой связи Вен-

грия по-прежнему глубоко обеспокоена всеми ак-

тами запугивания и репрессий против тех, кто со-

трудничает или стремится сотрудничать с Органи-

зацией Объединенных Наций, ее представителями и 

механизмами в области прав человека, и осуждает 

эти акты. В этом контексте он интересуется мнени-

ем Председателя Совета по поводу призыва межре-

гиональной группы в составе 56 государств к осу-

ществлению резолюции 24/24 Совета по правам че-

ловека. Если Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года будет осуществ-

ляться искренним и глобальным образом, она поз-

волит внести существенный вклад в обеспечение 

осуществления прав человека всех людей. В заклю-

чение он спрашивает, какой может быть роль Сове-

та в поддержке национального осуществления, 

оценки и наблюдения за ходом выполнения Повест-

ки дня. 

20. Г-н Эльбахи (Судан) спрашивает, что означает 

термин «насильственный экстремизм» в резолю-

ции 30/15 Совета по правам человека. По мнению 

оратора, существует необходимость в том, чтобы  

государства-члены в Нью-Йорке шире обсуждали 

принимаемые в Женеве инициативы, например, 

принятые в Сан-Хосе Руководящие принципы и 

инициативу по проведению преобразований в 

УВКПЧ, поскольку именно в Нью-Йорке работает 

весь членский состав Организации. Он напоминает, 

что в резолюциях 48/141 и 68/268 Генеральной Ас-

самблеи определены шаги и мандаты по рассмотре-

нию этих инициатив. 

21. Г-н Маклафлин (Соединенное Королевство) 

говорит, что в 2015 году в методы работы Третьего 

комитета были внесены изменения в надежде на то, 



 
A/C.3/70/SR.47 

 

15-20043X 5/19 

 

что это предоставит государствам возможность со-

средоточить свои усилия на наиболее важных во-

просах сегодняшнего дня. Он спрашивает, какие 

уроки следует вынести в Женеве на основе этих из-

менений. Хотя Совет правомерно является органом 

государств-членов, тем не менее, независимые точ-

ки зрения, знания и опыт гражданского общества 

могут только способствовать проведению более 

информированных и продуктивных обсуждений. Он 

спрашивает, как неправительственные организации, 

активисты и рядовые граждане могут лучше всего 

внести свой максимальный вклад в работу Совета.  

22. Г-жа Трёш (Швейцария) спрашивает, каким 

образом можно поощрять и укреплять участие 

гражданского общества в работе Совета. В свете 

тревожного роста масштабов запугивания и репрес-

сий в отношении членов гражданского общества, 

сотрудничающих с Советом и его механизмами, она 

интересуется, какую роль может играть Председа-

тель Совета в предотвращении этого явления и 

борьбе с ним. Она также хотела бы узнать, какие 

конкретные шаги по улучшению методов работы 

Совета следовало бы предпринять. 

23. Г-н Раби (Марокко) говорит, что Доброволь-

ный целевой фонд технической помощи для обес-

печения участия наименее развитых стран и малых 

островных развивающихся государств в работе Со-

вета по правам человека идет в своей деятельности 

гораздо дальше простой поддержки участия, прово-

дя обучение делегатов процедурам и работе Совета. 

Он спрашивает, как можно использовать этот Фонд 

для улучшения координации действий между Жене-

вой и Нью-Йорком, особенно в плане подготовки 

делегатов, и как методы работы Фонда можно при-

менять в Нью-Йорке. 

24. Г-н Хан (Пакистан) говорит, что, хотя Паки-

стан положительно оценивает участие неправитель-

ственных организаций в работе Совета, его делега-

ция отмечает неконтролируемую тенденцию к от-

клонению неправительственных организаций от об-

суждаемой темы и высказыванию замечаний в 

нарушение Устава Организации Объединенных 

Наций и оспариванию принципиальности госу-

дарств-членов. Он спрашивает, какие шаги могут 

предпринять Председатель и Совет с целью пресе-

чения этих негативных явлений, с тем чтобы 

предотвратить возникновение ненужных противо-

речий и опасную политизацию работы Совета. 

25. Г-н Рюккер (Председатель Совета по правам 

человека) говорит, что в некоторой степени Совет 

является жертвой собственного успеха: в условиях 

увеличения числа мандатов специальных процедур 

представляется целесообразным рассмотреть во-

прос о том, уделяет ли он достаточно времени ман-

датариям специальных процедур и как можно обес-

печить, что Совет оптимально использует собирае-

мый с их помощью огромный массив информации. 

Возможно, этому вопросу можно было бы уделять 

больше времени между основными сессионными 

мероприятиями Совета, хотя эти периоды времени 

обычно используются для мероприятий рабочих 

групп, для деятельности, связанной с проведением 

универсальных периодических обзоров, и другой 

важной работы. Совет рассматривает этот вопрос и 

будет приветствовать предложения в этом отноше-

нии. 

26. Страновые мандаты занимают центральное 

место в работе Совета и, таким образом, не обяза-

тельно связаны с улучшением финансового поло-

жения. Существуют конкретные процедуры для 

обеспечения того, чтобы заинтересованные госу-

дарства имели возможность реагировать в ходе это-

го процесса, и оратор полагает, что их замечаниям 

действительно уделяется внимание. Тем не менее, 

он всегда готов рассмотреть любые предложения о 

совершенствовании существующей системы. Он с 

удовлетворением отмечает, что Генеральная Ассам-

блея завершила рассмотрение резолюции 24/24 Со-

вета и что государства из всех регионов выразили 

поддержку ее скорейшего осуществления. Теперь 

можно приступить к осуществлению этой резолю-

ции.  

27. Права человека по своей сути являются поли-

тическим вопросом, и, вследствие этого, вряд ли 

можно полностью исключить фактор, который не-

которые делегации называют политизацией. Вместе 

с тем Совет всегда стремится избегать двойных 

стандартов и предотвращать ситуации, когда дву-

сторонние конфликты, не имеющие отношения к 

правам человека, сказываются на его работе. Работа 

Совета хорошо сбалансирована между рассмотре-

нием гражданских и политических прав, с одной 

стороны, и экономических и социальных прав, с 

другой. Совет постоянно обсуждает вопрос о том, 

какой пункт повестки дня является наиболее подхо-

дящим для рассмотрения положения в области прав 

человека в той или иной конкретной стране. 
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28. Совет предпринял надлежащие шаги для по-

вышения эффективности своей работы, начиная с 

заявления Председателя от 23 июля 2015 по этому 

вопросу (A/HRC/PRST/29/1). В целях повышения 

прозрачности Совет принял решение продолжить 

совершенствование добровольного ежегодного гра-

фика рассмотрения своих тематических резолюций, 

поскольку главный урок, вынесенный по результа-

там изучения методов работы Совета, состоит в 

том, что повышение прозрачности имеет исключи-

тельно важное значение для улучшения работы. Бо-

лее глубокое понимание работы Совета является 

необходимым условием для ее рационализации и 

может помочь обуздать увеличение числа инициа-

тив. 

29. Он рекомендует также улучшить планирова-

ние работы, проводимой в Нью-Йорке. Важно 

напомнить, что цель Совета никогда не заключалась 

в повышении эффективности в качестве самоцели; 

повышение эффективности желательно только в той 

мере, в которой она способствует повышению эф-

фективности работы на местах. В этой связи важно 

формировать понимание того, какое воздействие 

Совет и его механизмы оказывают на положение 

фактических и потенциальных жертв нарушений 

прав человека. Совет готов предоставить консуль-

тации по вопросу о том, как можно использовать 

модель универсального периодического обзора в 

процессе осуществления и мониторинга целей в 

области устойчивого развития. 

30. В резолюции 30/15 Совета о правах человека и 

предупреждении насильственного экстремизма и 

борьбе с ним достаточно ясно изложено, что в 

практическом плане означает противодействие 

насильственному экстремизму. Принятие руково-

дящих принципов по борьбе с запугиванием и ре-

прессиями (Руководящие принципы Сан-Хосе) име-

ет важное значение, поскольку они предоставили 

независимым договорным органам рамочную осно-

ву для борьбы с репрессиями, что поможет сотруд-

ничающим с ними лицам чувствовать себя в без-

опасности. 

31. Организации гражданского общества играют 

исключительно важную роль в деятельности Совета 

по институциональному строительству. Для обеспе-

чения их непрерывного участия представляется по-

лезным постоянно напоминать об их важности и 

противостоять любым попыткам ограничить или 

умалить их роль. В этой связи он получил инфор-

мацию о предполагаемых и подтвержденных случа-

ях репрессий против членов организаций граждан-

ского общества и правозащитников, которые пыта-

лись взаимодействовать с Советом или его меха-

низмами в 2015 году. Одним из способов защиты 

гражданского общества является обсуждение каж-

дого такого случая с соответствующим государ-

ством, обеспечивая при этом проверку всех инци-

дентов, их надлежащее документальное оформле-

ние и последующее доведение их до сведения Гене-

рального секретаря для включения в его доклад. 

32. Добровольный целевой фонд технической по-

мощи для обеспечения участия наименее развитых 

стран и малых островных развивающихся госу-

дарств в работе Совета по правам человека может 

содействовать улучшению координации действий 

между Нью-Йорком и Женевой, оказывая поддерж-

ку 17 государствам-членам, которые не имеют 

представительств в Женеве. Фонд уже добился 

успехов в предоставлении учебной подготовки, а с 

февраля 2016 года можно будет пользоваться также 

онлайновым курс обучения по вопросам функцио-

нирования Совета по правам человека. В заключе-

ние он говорит, что его подход к использованию не-

которыми представителями неправительственных 

организаций выражений, не соответствующих кон-

тексту Организации Объединенных Наций, заклю-

чается в напоминании им о надлежащих правилах в 

этой области. Важно поддерживать диалог с пред-

ставителями гражданского общества, и он не знает 

о каких-либо серьезных проблемах, возникших в 

связи с их неуважением правил Организации Объ-

единенных Наций.  

33. Председатель предлагает Комитету присту-

пить к общим прениям по пункту 67 повестки дня.  

34. Г-н Мина (Сьерра-Леоне), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что про-

должающееся расширение работы Совета по пра-

вам человека требует всеобъемлющей рационализа-

ции методов его работы. Группа приветствует уси-

лия Председателя Совета по содействию повыше-

нию эффективности, но хотела бы при этом еще раз 

подчеркнуть, что все предложения должны отвечать 

параметрам, установленным в пакете мер институ-

ционального строительства Совета, который изло-

жен в его резолюции 5/1, в итоговом документе по 

результатам обзора Совета по правам человека, 

правилах процедуры и действующих методах рабо-

ты. 

http://undocs.org/A/HRC/PRST/29/1
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35. Кроме того, в соответствии с пунктом 114 ре-

золюции 5/1 Совета, роль Бюро должна ограничи-

ваться процедурными и организационными вопро-

сами. Группа обеспокоена количеством попыток от-

клониться от этой резолюции, инициировать прове-

дение де-факто обзора, поставить под сомнение 

статус Совета как вспомогательного органа Гене-

ральной Ассамблеи или вновь приступить к обсуж-

дению ключевых институциональных вопросов, ко-

торые уже были ранее урегулированы; все это мо-

жет серьезно подорвать доверие к Совету и пер-

спективы его работы. 

36. Еще одной причиной для беспокойства явля-

ется сохранение тупиковой ситуации в Рабочей 

группе по праву на развитие и сопротивление раз-

работке нормативного содержания этого права. В 

связи с этим Группа африканских государств при-

ветствует содержащуюся в докладе Совета 

(A/70/53/Add.1) просьбу к Верховному комиссару 

по правам человека запросить мнения государств-

членов при подготовке документа о реализации и 

осуществлении права на развитие, который будет 

рассмотрен на семнадцатой сессии Рабочей группы. 

В докладе также содержится просьба к Генеральной 

Ассамблее рассмотреть возможность проведения на 

ее семьдесят первой сессии этапа заседаний высо-

кого уровня по праву на развитие.  

37. В течение отчетного периода Группа сохрани-

ла свои лидирующие позиции в рассмотрении таких 

вопросов, как проведение калечащих операций на 

женских половых органах и воздействие токсичных 

отходов и нерепатриации средств незаконного про-

исхождения на реализацию прав человека. На фоне 

повышения уровней насилия и ненависти на расо-

вой почве в различных частях мира Группа пред-

ставила далеко идущие, практические резолюции, 

направленные на достижение полного и эффектив-

ного осуществления Дурбанской декларации и Про-

граммы действий. 

38. Африканские страны составляют две трети бе-

нефициаров деятельности, осуществляемой по 

пункту 10 повестки дня Совета о технической по-

мощи и создании потенциала, и Группа активно 

участвует в работе в этой области. Пункт 10 являет-

ся платформой для технического сотрудничества и 

создания потенциала, и этим пунктом не следует 

злоупотреблять для решения задач, не связанных с 

этой целью, в том числе для мониторинга и рассле-

дования положений в области прав человека. Кон-

сультативные услуги по вопросам прав человека 

должны предоставляться только по просьбе соот-

ветствующей страны и должны оказываться при 

полном уважении суверенитета и политической не-

зависимости этого государства. 

39. Вопросу о защите и поддержке семьи как 

естественной и основной ячейки общества по-

прежнему не уделяется достаточного внимания, не-

смотря на то, что эти действия являются неоспори-

мым обязательством по международному праву 

прав человека. В связи с этим Группа африканских 

стран приветствует принятие резолюции 29/22 Со-

вета о защите семьи. Необходимо приложить даль-

нейшие усилия для решения проблемы мигрантов, в 

частности проблемы воздействия миграционной 

политики и правил пограничного контроля на без-

опасность, достоинство и права человека мигрантов 

и беженцев во всем мире. 

40. Универсальный периодический обзор по-

прежнему сохраняет свою актуальность и остается 

ключевым фактором в деле поощрения и защиты 

прав человека. Необходимо сохранить коллектив-

ный характер этого механизма и используемый в 

нем принцип диалога. Добровольный целевой фонд 

по оказанию финансовой и технической помощи в 

осуществлении процесса универсального периоди-

ческого обзора должен быть обеспечен необходи-

мыми ресурсами, с тем чтобы иметь возможность 

помочь государствам в создании потенциала и при-

обретении экспертного опыта, которые необходимы 

для осуществления принятых рекомендаций. Груп-

па поддерживает специальные процедуры и меха-

низмы Совета, но считает, что они должны быть ра-

ционализированы с целью повышения их эффек-

тивности. Необходимо также обеспечить их соот-

ветствие пакету мер по институциональному строи-

тельству, Кодексу поведения для мандатариев спе-

циальных процедур и кругу ведения соответствую-

щих мандатов. 

41. Группа африканских стран крайне обеспокое-

на попытками навязать новые понятия и концепции, 

например, касающиеся сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, которые не зафиксирова-

ны в международном праве прав человека. Группа 

решительно отвергает любые попытки подорвать 

международную правозащитную систему путем по-

пыток навязать концепции, относящиеся к социаль-

ным вопросам, включая индивидуальное поведение 

в частной жизни, которые выпадают за рамки при-

http://undocs.org/A/70/53/Add.1
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знанных на международном уровне правовых основ 

в области прав человека. Такие попытки отражают 

пренебрежение принципом универсальности прав 

человека. 

42. Сосредоточение внимания на понятиях, в от-

ношении которых нет международного консенсуса, 

только способствует разногласиям в Совете по пра-

вам человека и подрывает его сбалансированный, 

равноправный подход к поощрению и защите всех 

прав человека. Эти понятия не имеют международ-

ной правовой основы, а относятся к национальной 

юрисдикции государств. В этой связи вызывает со-

жаление тот факт, что им уделяется внимание в 

ущерб рассмотрению таких вопросов первостепен-

ной важности, как расизм и право на развитие. 

43. Людям внутренне не присуще состояние уяз-

вимости; они становятся уязвимыми из-за социаль-

но-экономических условий, в которых они прожи-

вают. Группа африканских стран выражает сожале-

ние по поводу всех форм стереотипизации, изоля-

ции, стигматизации, предрассудков, нетерпимости, 

дискриминации и насилия, направленных против 

народов, общин и отдельных людей на любых осно-

ваниях, где бы они ни совершались. Государства-

члены должны воздерживаться от попыток уделять 

приоритетное внимание правам определенных лиц, 

поскольку такие действия могут подорвать согласо-

ванные на международном уровне права в наруше-

ние принципов недискриминации и равенства.  

44. Группа поддерживает мандат Совета, как он 

изложен в резолюции 60/251 Генеральной Ассам-

блеи, и считает, что создание старшей координаци-

онной инстанции по вопросу о репрессиях может 

иметь серьезные последствия для этого мандата. 

Попытки Группы получить разъяснения по неясным 

формулировкам в резолюции 24/24 Совета оказа-

лись бесплодными, поскольку другие стороны по-

мешали проведению консультаций, о которых гово-

рится в резолюции 68/144 Генеральной Ассамблеи. 

Тупиковая ситуация вокруг данной резолюции не 

будет урегулирована до тех пор, пока все государ-

ства-члены не примут участия во всеобъемлющем, 

транспарентном и открытом для всех процессе кон-

сультаций. 

45. Принципы, лежащие в основе создания Совета 

и изложенные в резолюции 60/251 Генеральной Ас-

самблеи, сохраняют свое первостепенное значение 

и актуальность. Совет должен продолжать строить 

свою работу на принципах неполитизации, неизби-

рательности, объективности, универсальности, 

ликвидации двойных стандартов, международного 

сотрудничества и подлинного диалога. Совет также 

должен сохранять приверженность принципам вза-

имосвязи, взаимозависимости и неделимости всех 

прав человека, включая право на развитие, и обес-

печивать равное и справедливое отношение ко всем 

правам человека. 

46. Г-жа Миллер (наблюдатель от Европейского 

союза) подтверждает поддержку ее делегацией Со-

вета по правам человека и приветствует усилия по 

установлению более тесных связей между Советом 

и более широким членским составом Организации 

Объединенных Наций. Ее делегация высоко оцени-

вает объективность, эффективность и независи-

мость Совета и приветствует усилия по повышению 

эффективности его работы. Учитывая возрастаю-

щую важность Интернета как источника информа-

ции и инструмента коммуникации, ее делегация 

приветствует просьбу Председателя Совета к 

Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека создать, 

обеспечив поддержку и обновление, более индиви-

дуализированную, доступную и удобную для поль-

зователей веб-страницу (A/HRC/PRST/29/1) и ожи-

дает информации о том, как этот новый веб-сайт 

может расширить доступ людей во всем мире к ин-

формации о Совете и его процедурах. 

47. Ее делегация также заинтересована в изучении 

вопросов о том, какие другие меры и механизмы 

могут содействовать повышению осведомленности 

о работе и процедурах Совета и как Совет может 

поддержать осуществление Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, со-

храняя при этом те достижения, которых удалось 

добиться благодаря международным конвенциям и 

резолюциям о защите прав человека. Европейский 

союз сохраняет приверженность поддержке усилий 

Совета посредством тесного сотрудничества со 

всеми государствами, учреждениями и другими за-

интересованными сторонами. 

48. Г-н Эссам (Египет) говорит, что ужасные тер-

рористические акты, которые были недавно прове-

дены в Египте, Ираке, Ливане, Франции и в других 

странах являются проявлением чумы терроризма и 

экстремизма, которые превращаются в основной 

вызов для мирового сообщества и имеют колос-

сальные последствия для осуществления прав че-

http://undocs.org/A/HRC/PRST/29/1
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ловека и основных свобод. Он настоятельно призы-

вает членов Совета проявить сплоченность в отно-

шении резолюции 28/17 Совета о последствиях 

терроризма для осуществления прав человека путем 

тщательного рассмотрения этого вопроса, осужде-

ния всех актов терроризма и проявления солидар-

ности с жертвами терроризма во всем мире.  

49. Совет может эффективно поощрять и защи-

щать права человека только тогда, когда он основы-

вает свою работу на принципах неполитизации, не-

избирательности, объективности, универсальности, 

международного сотрудничества и подлинного диа-

лога. Для преодоления беспрецедентных вызовов 

правам человека, с которыми в настоящее время 

сталкивается Совет, потребуется расширить его де-

ятельность и мероприятия, что создаст дополни-

тельное давление на его ресурсы и программу рабо-

ты. 

50. Учитывая, что все права человека, включая 

право на развитие, являются универсальными, не-

делимыми, взаимосвязанными и взаимозависимы-

ми, все они должны рассматриваться на равной ос-

нове, справедливым и равнправным образом. В этой 

связи тридцатая годовщина принятия Декларации о 

праве на развитие предоставляет возможность ак-

тивизировать усилия Организации Объединенных 

Наций и более широкого международного правоза-

щитного сообщества по осуществлению права на 

развитие, в том числе путем дальнейшей разработ-

ки соответствующего нормативно-правового доку-

мента. 

51. Египет приветствует усилия Совета по устра-

нению вызовов осуществлению экономических, со-

циальных и культурных прав, в частности принятие 

резолюций Совета 28/15 о праве на работу и 29/22 о 

защите семьи, и надеется на участие Совета в осу-

ществлении Повестки дня на период до 2030 года. 

Египет также с удовлетворением отмечает, что Со-

вет продолжает активно заниматься вопросами ра-

сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и дру-

гих форм связанной с ними нетерпимости, религи-

озной нетерпимости и дискриминации и насилия по 

признаку религии или убеждений. Вызывающие 

тревогу высокие показатели по таким нарушениям 

обусловливают необходимость принятия решитель-

ных и немедленных мер.  

52. В заключение оратор говорит, что, хотя Египет 

осуждает все акты запугивания и репрессий в от-

ношении лиц, сотрудничающих с Организацией 

Объединенных Наций, он, тем не менее, придержи-

вается мнения о том, что резолюция 24/24 Совета 

не может быть осуществлена до тех пор, пока не 

будут проведены прозрачные, открытые для всех и 

убедительные консультации в соответствии с резо-

люцией 68/144 Генеральной Ассамблеи. 

53. Г-жа Амадео (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что за последние шесть лет работа Совета 

по правам человека заметно улучшилась. Вместе с 

тем Соединенные Штаты по-прежнему обеспокое-

ны близоруким фокусированием внимания на Изра-

иле. В течение прошедшего года ее страна высту-

пила автором первой в истории резолюции о правах 

человека и предотвращении и пресечении насиль-

ственного экстремизма и стремилась направлять 

рассмотрение Советом вопроса об увеличении чис-

ла резолюций по аналогичным темам. Ее делегация 

приветствует продолжающуюся работу по вопросу 

о создании пространства для деятельности граж-

данского общества, правозащитников и политиче-

ского участия, а также уделение внимания насущ-

ным проблемам в области прав человека в опреде-

ленных странах и регионах. 

54. Оратор высоко оценивает принятие консенсу-

сом резолюции 25/1 Совета о содействии примире-

нию, подотчетности и правам человека в Шри-

Ланке, включая содержащуюся в ней просьбу к 

Управлению Верховного комиссара продолжать 

оценивать прогресс соответствующих националь-

ных процессов. Соединенные Штаты выступили со-

автором резолюции 29/13 Совета о миссии Управ-

ления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека по установле-

нию фактов в целях улучшения прав человека, при-

влечения к ответственности, примирения и созда-

ния потенциала в Южном Судане и приветствуют 

принятие резолюции 2248 (2015) Совета Безопас-

ности, в которой содержится предупреждение все-

му миру о потенциальной серьезной вспышке наси-

лия в Бурунди. 

55. Ее страна решительно поддерживает постоян-

ное уделение Советом внимания нарушениям прав 

человека в Сирийской Арабской Республике, Ис-

ламской Республике Иран и Корейской Народно-

Демократической Республике и принимает к сведе-

нию специальную сессию Совета по вопросу о зло-

деяниях, совершенных группировкой «Боко Ха-

рам». Вместе с тем ее страна также выражает глу-
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бокое сожаление в связи с определенными действи-

ями Совета и вновь заявляет, что положение в Из-

раиле и на палестинских территориях должно рас-

сматриваться в рамках общего, а не специального 

пункта повестки дня. 

56. Г-жа Томас (Куба) говорит, что нельзя допу-

стить того, чтобы в Совете укоренились двойные 

стандарты, конфронтации и политические манипу-

ляции, которые были характерны для работы быв-

шей Комиссии по правам человека. В этой связи 

вызывает сожаление, что доклад Совета отражает 

сохраняющийся карательный и избирательный под-

ход к рассмотрению различных положений в обла-

сти прав человека. Универсальный периодический 

обзор был учрежден для того, чтобы обеспечить 

принципиальное отличие Совета по правам челове-

ка от его предшественника, предоставив ему сред-

ство для обеспечения международного сотрудниче-

ства в области прав человека на основе конструк-

тивного диалога и уважения принципов универ-

сальности, объективности, беспристрастности и 

неизбирательности. Исходя из этого, этот обзор 

должен быть признан единственным универсаль-

ным механизмом для всеобъемлющего анализа по-

ложения в области прав человека во всех странах. 

57. Для эффективной защиты прав человека госу-

дарства должны отстаивать демократический и 

справедливый международный экономический и 

политический порядок, который должен прийти на 

смену нынешнему несправедливому и элитарному 

порядку. Пагубное воздействие эмбарго, действо-

вавшего против Кубы на протяжении более 50 лет, 

служит неопровержимым доказательством важно-

сти анализа полномасштабного воздействия одно-

сторонних принудительных мер на защиту прав че-

ловека, который должен привести к прекращению 

применения всех таких мер. 

58. Куба продолжит свою безотлагательную рабо-

ту вместе с государствами-единомышленниками 

над обеспечением признания Советом права на 

международную солидарность, что создаст опти-

мальные условия для преодоления серьезных гло-

бальных экономических, финансовых, энергетиче-

ских, экологических и продовольственных кризи-

сов. Ее делегация также будет и впредь призывать 

мандатариев специальных процедур строго при-

держиваться принципа объективности и беспри-

страстности и своего Кодекса поведения. 

59. Куба сохраняет приверженность поощрению и 

уважению всех прав человека. В частности, Куба 

продолжит поощрять права на самоопределение, 

мир, развитие и питание; она продолжит работу по 

борьбе с расизмом, ксенофобией и другими форма-

ми дискриминации; и будет стремиться к обеспече-

нию осуществления культурных прав и уважения 

разнообразия. 

60. Г-н Мохамед (Гайана), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя.  

61 Г-н Цой Вон Сеок (Республика Корея) выра-

жает признательность Совету за принятие  свое-

временных и надлежащих мер по реагированию на 

глобальные проблемы в области прав человека, в 

том числе путем проведения групповых обсужде-

ний и принятия резолюций по таким вопросам, как 

изменение климата, положение женщин и девочек, 

инвалидов и этнических меньшинств. Его делега-

ция также приветствует страновые резолюции Со-

вета и тот дух компромисса и сотрудничества, кото-

рый позволил принять большинство из них консен-

сусом. 

62. Десятая годовщина создания Совета, которая 

будет отмечаться в 2016 году, станет подходящим 

моментом для честной и объективной оценки его 

достижений, особенно в плане эффективности его 

работы. В частности, проведение оценки воздей-

ствия универсального периодического обзора на 

местах позволит Совету повысить эффективность 

этого процесса.  

63. Его делегация приветствует усилия Председа-

теля Совета по решению проблемы негативного 

воздействия увеличившегося объема работы Совета 

на качество его деятельности и надеется, что эти 

усилия будут продолжены. Поскольку вопросы прав 

человека неразрывно связаны с другими основными 

приоритными задачами, такими, как обеспечение 

мира, безопасности и развития, его делегация ре-

шительно поддерживает усилия Совета по содей-

ствию эффективной координации и актуализации 

проблематики прав человека в рамках системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, в том числе в кон-

тексте осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. 

64. Г-жа Изанова (Казахстан) говорит, что в по-

следние годы работа Совета по правам человека 

стала более политизированной, а увеличение числа 

резолюций, выставляемых на голосование, также 
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свидетельствует о растущей полярности. Казахстан 

поддерживает усилия по укреплению доверия госу-

дарств к деятельности Совета путем развития рав-

ноправного диалога и поиска консенсусных реше-

ний. 

65. Урегулирование проблем в сфере прав челове-

ка требует коллективных решений и коллективного 

взаимодействия; в этой связи Казахстан считает, 

что Совету необходимо более сбалансированно 

подходить к рассмотрению всех категорий прав че-

ловека, как гражданских и политических прав, так и 

экономических, социальных и культурных прав. Ка-

захстан поддерживает меры, направленные на по-

вышение эффективности работы Совета и механиз-

ма специальных процедур, хотя такие меры требу-

ют сбалансированного подхода к учету различных 

источников информации при проведении Советом 

оценки ситуации в области прав человека в посеща-

емых странах. 

66. В 2015 году Казахстан ратифицировал Кон-

венцию о правах инвалидов и продолжил активное 

взаимодействие с договорными органами, заключи-

тельные замечания которых должны более четко и 

объективно отражать итоги диалогов, состоявшихся 

между членами договорных органов и делегациями 

стран в процессе рассмотрения их докладов. В за-

ключение оратор отмечает, что Казахстан, который, 

начиная с 2008 года, ежегодно вносит доброволь-

ный взнос в бюджет Управления Верховного комис-

сара по правам человека, подтверждает свою при-

верженность защите основных прав и свобод чело-

века. 

67. Г-жа Бельская (Беларусь) говорит, что Бела-

русь успешно прошла второй цикл универсального 

периодического обзора, приняв на себя доброволь-

ное обязательство о выполнении  большинства его 

рекомендаций. Беларусь готова взаимодействовать с 

правозащитными механизмами Организации Объ-

единенных Наций на основе объективного и не-

предвзятого подхода и расширила список пригла-

шенных тематических процедур Совета по правам 

человека. 

68. Ее страна приветствует находящиеся в фокусе 

внимания Совета вопросы социальных и экономи-

ческих прав, права на развитие, положения детей, 

женщин, инвалидов и пожилых людей, а также об-

ращение Совета к поддержке института семьи. 

Вместе с тем Беларусь с сожалением констатирует, 

что Совет во все большей степени становится пло-

щадкой искусственно нагнетаемого противостояния 

в сфере прав человека. Некоторые члены Совета 

настойчиво пытаются использовать его площадку 

для сведения политических счетов, продвижения не 

согласованных на международном уровне стандар-

тов и подходов. Такая практика стимулирует не-

обоснованную увязку с «правами человека» прак-

тически любого проблематичного вопроса двусто-

ронних или региональных отношений. 

69. Механизмы Совета, в первую очередь страно-

вые резолюции и мандаты, позволяют группе госу-

дарств, обладающих необходимыми финансовыми и 

организационными ресурсами, легитимизировать 

собственные односторонние принудительные меры 

против определенных стран и правительств. Бела-

русь последовательно выступает за прекращение 

такой практики и надеется, что учреждение поста 

Специального докладчика по вопросу о негативном 

воздействии односторонних принудительных мер 

на осуществление прав человека послужит измене-

нию подходов Совета и его отдельных членов в 

этой сфере и будет способствовать недопущению 

подмены принципов Устава неправомерными пра-

вилами. 

70. Г-н Осбоеи (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что его страна высоко оценивает универ-

сальный периодический обзор как коллективный 

механизм для изучения положения в области прав 

человека во всех государствах-членах на равных 

условиях. Его правительство привержено обеспече-

нию уважения прав человека на национальном и 

международном уровнях и приступило к проведе-

нию второго универсального периодического обзо-

ра в консультации с гражданским обществом. 

71. Вместе с тем вызывает сожаление тот факт, 

что определенные страны продолжают политизиро-

вать права человека, участвовать в конфронтации с 

Советом и настойчиво применять контрпродуктив-

ную практику внесения политически мотивирован-

ных страновых резолюций, закрывая в то же время 

глаза на собственные проблемы в области прав че-

ловека. Его делегация решительно отвергает такие 

абсурдные действия, которые подрывают доверие к 

правозащитному механизму Организации Объеди-

ненных Наций, превращая его в форум для полити-

ческих маневров, и по этой причине дистанцирует-

ся от той части доклада Совета по правам человека 

(A/70/53), в которой содержится так называемая ре-

http://undocs.org/A/70/53
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золюция о положении в области прав человека в 

Исламской Республике Иран. 

72. Иранское правительство с удовлетворением 

встретило проведение двадцать третьей специаль-

ной сессии Совета, которая направила ясный сигнал 

противодействия насильственному экстремизму в 

ответ на злодеяния, совершенные группировкой 

«Боко Харам». Недавние террористические нападе-

ния в Ираке, Ливане и Франции являются суровым 

напоминанием о необходимости делать все для 

улучшения взаимопонимания и формирования под-

линно глобальной коалиции для борьбы с всемир-

ной угрозой экстремистского насилия, а не фокуси-

ровать усилия на ошибочных и политически моти-

вированных попытках целенаправленного ущемле-

ния определенного числа государств-членов. 

73. Г-н Раустол (Норвегия) говорит, что пробле-

мы в области осуществления прав человека, мира и 

развития во многих регионах мира являются одно-

временно как причиной, так и следствием наруше-

ний прав человека и злоупотреблений ими. Во мно-

гих странах на правозащитников оказывается все 

большее давление, в то время как в других странах 

недостаточность потенциала приводит к игнориро-

ванию правозащитного компонента устойчивого 

развития. Для совместных с государствами-членами 

действий по решению этих проблем необходимы 

эффективный Совет по правам человека и сильная 

система Организации Объединенных Наций. 

74. Совет смог добиться гораздо больших резуль-

татов, чем многие первоначально ожидали. Универ-

сальный периодический обзор является перспек-

тивным механизмом, а мандаты специальных про-

цедур охватывают все более широкий круг конкрет-

ных тем и стран. Одна из главных приоритетных 

задач должна заключаться в усовершенствовании 

имеющегося правозащитного инструментария, с 

тем чтобы повысить эффективность действий на 

местах. Проблемы, стоящие перед международной 

правозащитной системой, также четко увязаны с 

совершенно очевидной необходимостью увеличе-

ния финансовой поддержки правозащитного 

направления деятельности Организации Объеди-

ненных Наций. В заключение оратор высоко оцени-

вает меры по совершенствованию методов работы 

Совета, которые либо уже запланированы, либо 

находятся на стадии осуществления, включая ини-

циативы по улучшению его отношений с Третьим 

комитетом. 

75. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что рабо-

чую атмосферу в Совете по правам человека необ-

ходимо улучшить. Ни одна страна не должна ис-

пользовать вопросы прав человека для вмешатель-

ства во внутренние дела другой страны или, что 

еще хуже, в качестве геополитического инструмен-

та оказания политического давления. Совет должен 

действовать в соответствии с резолюцией 60/251 

Генеральной Ассамблеи и принципами универсаль-

ности, беспристрастности, объективности и неиз-

бирательности, которые закреплены в его собствен-

ном пакете мер институционального строительства; 

вести свою работу посредством конструктивного 

диалога и сотрудничества; отказаться от политиза-

ции и двойных стандартов, которые в настоящее 

время присутствуют в Совете и других правоза-

щитных механизмах; и положить конец практике 

«поименного перечисления и посрамления».  

76. Необходимо уважать разнообразие при обсуж-

дении усилий стран по продвижению прав челове-

ка, поскольку перед разными странами стоят раз-

ные проблемы и приоритетные задачи в области 

прав человека. Совет должен уважать выбор, сде-

ланный странами в отношении их пути развития и 

моделей защиты прав человека; конструктивно со-

действовать обменам и взаимному обучению между 

различными обществами, религиями и социальны-

ми системами; обеспечить баланс между поощре-

нием гражданских и политических прав и социаль-

ных, экономических и культурных прав, в частно-

сти права на развитие; и расширять деятельность по 

техническому сотрудничеству и укреплению потен-

циала в области прав человека. 

77. И наконец, следует проявлять осмотритель-

ность в реформировании методов работы Совета. 

Необходимо отстаивать межправительственный ха-

рактер Совета и рабочий принцип ответственности 

государств-членов. Инициативы и процессы в сфере 

реформирования методов работы Совета должны 

быть в высшей степени прозрачными и демокра-

тичными и должны включать всеобъемлющие кон-

сультации с членами Совета. Выдвигаемые идеи не 

должны быть направлены на пересмотр статуса Со-

вета и не должны предвосхищать итоги следующего 

цикла периодического обзора. 

78. Г-н Яременко (Украина) выражает солидар-

ность его делегации с жертвами террористических 

актов в Париже, Бейруте и Багдаде и их семьями. В 

свете оккупации Крыма Российской Федерацией, 
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российской агрессии в восточной части Украины и 

неизбежных негативных последствий такого кон-

фликта для прав человека его правительство наме-

рено еще больше укрепить партнерские отношения 

с Управлением Верховного комиссара по правам 

человека (УВКПЧ). В марте 2014 года правитель-

ство выступило с инициативой создания Миссии по 

наблюдению за положением в области прав челове-

ка на Украине с особым акцентом на нарушения 

прав человека в оккупированном Крыму и в во-

сточной части Украины, которая в настоящее время 

является наиболее уязвимой областью страны. Учи-

тывая продуктивную работу этой Миссии, ее ман-

дат неоднократно продлевался. 

79. Его делегация подтверждает постоянно дей-

ствующее приглашение Украины мандатариям спе-

циальных процедур Совета по правам человека. 

Принятие резолюции 29/23 Совета привело к про-

ведению на тридцатой сессии отдельного интерак-

тивного диалога о защите прав человека в Украине. 

Украина решительно осуждает дискриминацию и 

преследования этнических украинцев и крымских 

татар в Крыму, о чем говорится в резолюции 26/30 

Совета. 

80. Его делегация также чрезвычайно обеспокоена 

тем, что миссии международных организаций и 

специальных процедур не имеют доступа в Авто-

номную Республику Крым для наблюдения за со-

блюдением прав человека. Это положение продол-

жает ухудшаться, и чрезвычайно серьезная и си-

стемная проблема с соблюдением прав человека в 

Крыму российскими оккупационными властями 

требует подготовки отдельного подробного доклада 

УВКПЧ. Он призывает государства-члены усилить 

давление на российские власти, с тем чтобы заста-

вить их немедленно освободить Надежду Савченко, 

Олега Сенцова, Олександра Кольченко и всех дру-

гих украинских граждан, которые являются поли-

тическими заключенными российского режима. 

81. Поощрение и защита прав человека лежат в 

основе широкомасштабной программы реформ, 

начатой в Украине в 2014 году. Уже предприняты 

шаги для начала реализации, в частности, реформ, 

направленных на борьбу с коррупцией, децентрали-

зацию, дерегулирование и обеспечение свободного 

доступа к общественной информации. Кроме того, 

по инициативе президента Украины и в сотрудни-

честве с гражданским обществом была разработана 

национальная стратегия по правам человека, в ко-

торой учтена соответствующая передовая междуна-

родная практика в этой области. Его делегация при-

знательна международным правозащитным органам 

за оказание технической помощи правительству в 

разработке этой стратегии и за их постоянную по-

мощь в подготовке национального плана действий. 

82. Г-н Хан (Пакистан) говорит, что для того, 

чтобы Совет по правам человека мог играть свою 

роль в деле поощрения и защиты прав человека, он 

должен неукоснительно соблюдать принципы бес-

пристрастности, объективности, неизбирательности 

и неполитизации. К сожалению, вопросы прав че-

ловека продолжают политизироваться, и чрезмер-

ное внимание по-прежнему уделяется спорным по-

нятиям, которые не являются общепризнанными. 

Резолюции по конкретным странам по-прежнему 

используются для названия и посрамления госу-

дарств-членов, что подрывает возможности для 

конструктивного диалога и взаимодействия.   

83. Постоянно растущее число новых инициатив 

привело к чрезмерно большому увеличению рабо-

чей нагрузки Совета. Вследствие такой насыщен-

ной программы работы постоянно сокращается 

время, выделяемое для интерактивного диалога с 

мандатариями специальных процедур, что не поз-

воляет государствам взаимодействовать с ними по 

существу вопросов. Аналогичным образом, увели-

чение числа специальных процедур и комиссий по 

расследованию стало дополнительным бременем 

для ограниченных ресурсов УВКПЧ. 

84. Пакистан выражает сожаление, что участие 

неправительственных организаций в работе Совета 

не соответствует Уставу, пакету мер по институцио-

нальному строительству Совета и резолю-

ции 1996/31 Экономического и Социального Сове-

та. Неправительственные организации проявляют 

неконтролируемую тенденцию к отклонению от об-

суждаемой темы и выступают с замечаниями, кото-

рые противоречат Уставу. В этой связи Председа-

тель Совета и УВКПЧ должны предпринять кон-

кретные шаги по преодолению таких негативных 

явлений. И наконец, в соответствии с резолюци-

ей 65/281 Генеральной Ассамблеи процесс обзора 

работы Совета должен проводиться с одобрения Ге-

неральной Ассамблеи, с тем чтобы в этом процессе 

действительно участвовал широкий круг членов. 

85. Г-н Эльбахи (Судан) выражает соболезнова-

ния его делегации правительствам Египта, Ливана, 
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Российской Федерации и Франции в связи с недав-

ними террористическими актами в этих странах и 

осуждает все террористические акты. Он призывает 

международное сообщество объединить усилия по 

искоренению зла терроризма и устранению его глу-

бинных причин. 

86. Судан приветствует принятие резолюции 27/21 

Совета по правам человека о правах человека и од-

носторонних принудительных мерах и ожидает 

приезда в страну Специального докладчика по это-

му вопросу в ноябре 2015 года. Судан готов сотруд-

ничать со Специальным докладчиком в целях лик-

видации разрушительных последствий односторон-

них принудительных мер и, в конечном счете, пре-

кращения всех таких мер, которые представляют 

собой грубейшее нарушение норм Организации 

Объединенных Наций, международного права и гу-

манитарных ценностей. 

87. Механизм универсального периодического об-

зора является идеальным форумом для устранения 

озабоченностей положением в области прав челове-

ка на основе плодотворного диалога и конструктив-

ного сотрудничества. Поскольку права человека но-

сят универсальный характер, связанные с ними во-

просы следует решать с применением методов, со-

гласованных на международном уровне и отража-

ющих уважение к религиям и культурам государств, 

избегая введения понятий и прав, которые не явля-

ются общепризнанными. В связи с этим Судан от-

вергает и осуждает предпринимаемые в течение по-

следних двух лет Советом попытки навязать без ка-

ких-либо на то правовых оснований такие понятия, 

как сексуальная ориентация и сексуальная иден-

тичность; в своей деятельности Совет не должен 

выходить за рамки сферы своей компетенции, уста-

новленной в резолюции 60/251 Генеральной Ассам-

блеи. 

88. Его делегация призывает к усилению защиты 

семьи как ячейки общества и признанию ее роли в 

процессе развития и ее потенциальной роли в до-

стижении целей в области устойчивого развития. 

Кроме того, необходимо оптимизировать работу ме-

ханизмов специальных процедур, обеспечив соблю-

дение мандатариями их Кодекса поведения и пакета 

мер институционального строительства. В заклю-

чение оратор подтверждает приверженность Судана 

сотрудничеству с Советом и призывает этот орган 

проводить в жизнь всеобъемлющий подход к пра-

вам человека, принимая во внимание необходи-

мость процессов развития и облегчения бремени 

задолженности развивающихся стран, прекратить 

применение односторонних санкций и принять ме-

ры по смягчению воздействия изменения климата.  

89. Г-жа ас-Саад (Катар) говорит, что ее делега-

ция поддерживает Совет по правам человека с мо-

мента его создания и подтверждает, что Катар как 

член Совета делает все возможное для сотрудниче-

ства с другими членами и сохранит свою привер-

женность соблюдению прав человека, отстаивая гу-

манитарные принципы и укрепляя культуру прав 

человека. 

90. Ее страна привержена поощрению и защите 

прав человека в регионе по линии Центра Органи-

зации Объединенных Наций по обучению и доку-

ментации в области прав человека для Юго-

Западной Азии и Арабского региона в Дохе. Этот 

Центр играет заметную роль в деле наращивания 

потенциала, в том числе посредством реализации 

программ технической помощи и профессиональ-

ной подготовки. Увеличение числа просьб со сторо-

ны государств-членов и других заинтересованных 

сторон в отношении обучения и документации сви-

детельствует о растущем признании роли и влияния 

Центра. Катар подтверждает свою приверженность 

поддержке Совета и его механизмов, играя кон-

структивную и беспристрастную роль в поощрении 

и защите прав человека в соответствии с примени-

мыми международными стандартами. 

91. Г-н Сабарулла Хан (Шри-Ланка) говорит, 

что, отойдя от принятой в прошлом практики, его 

страна присоединилась на тридцатой сессии Совета 

по правам человека к числу авторов резолюции 30/1 

о содействии примирению, подотчетности и правам 

человека в Шри-Ланке. Выполнение резолюции 

приведет к принятию мер по укреплению нацио-

нальных процессов в области поощрения и защиты 

прав человека, по укреплению демократических 

институтов, верховенства права, правосудия и под-

отчетности; и продвижению в направлении значи-

мого примирения и недопущения возобновления 

конфликта. 

92. После президентских выборов в Шри-Ланке в 

январе 2015 года правительство выступило с заяв-

лением о мире на состоявшейся в феврале торже-

ственной церемонии, посвященной Дню независи-

мости. В первые 100 дней после выборов были про-

ведены далеко идущие конституционные измене-
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ния, включая сокращение полномочий исполни-

тельной власти президента, преобразование права 

на информацию в основное право и включение за-

дач по примирению и интеграции в число прези-

дентских обязанностей. После парламентских вы-

боров в августе 2015 года было сформировано пра-

вительство национального единства для выработки 

двухпартийного консенсуса, в частности по вопро-

сам, касающимся национального примирения и ми-

ростроительства. Кроме того, на должность нового 

председателя Комиссии по правам человека Шри-

Ланки был назначен опытный юрист.  

93. Его правительство пригласило Специального 

докладчика по вопросу о содействии установлению 

истины, правосудию, возмещению ущерба и гаран-

тиям недопущения нарушений посетить страну в 

апреле 2015 года, а Рабочая группа по насильствен-

ным или недобровольным исчезновениям в настоя-

щее время находится в Шри-Ланке по приглашению 

его страны. Правительство также тесно взаимодей-

ствует с Управлением по поддержке мирострои-

тельства.  

94. Хотя его страна хотела бы поддержать Иници-

ативу по организационным преобразованиям 

УВКПЧ, она обеспокоена финансовыми трудностя-

ми Управления и его зависимостью от доброволь-

ных взносов. В целях уменьшения зависимости 

Управления от добровольных взносов бюджет 

Управления должен финансироваться из регулярно-

го бюджета Организации Объединенных Наций. В 

заключение оратор подтверждает приверженность 

его страны поддержке механизма универсального 

периодического обзора и тесному сотрудничеству с 

Советом и УВКПЧ. 

95. Г-жа Сесиньи (Ботсвана) говорит, что ее 

страна неизменно поддерживает различные инициа-

тивы, направленные на поощрение осуществления 

прав человека и основных свобод, и выражает под-

держку специальных процедур и мандатариев Со-

вета по правам человека. Ботсвана удовлетворила 

просьбы о посещении страны различных мандата-

риев, включая Специального докладчика по вопро-

су о правах коренных народов, Специального до-

кладчика в области культурных прав и Специально-

го докладчика по вопросу о праве человека на без-

опасную питьевую воду и санитарные услуги. Бот-

свана также продолжает активно участвовать в про-

цессе универсального периодического обзора.  

96. Вместе с тем вызывает сожаление тот факт, 

что вопрос о смертной казни по-прежнему стоит на 

повестке дня по правам человека. По международ-

ному праву смертная казнь не является незаконным 

деянием, за исключением в отношении лиц в воз-

расте до 18 лет или беременных женщин. Смертная 

казнь не является проблемой прав человека, а вхо-

дит в компетенцию национальной системы уголов-

ного правосудия. Каждая страна имеет суверенное 

право принимать решения в отношении своей соб-

ственной системы уголовного правосудия, в том 

числе в отношении сохранения или отмены смерт-

ной казни, в консультации со своим народом и в со-

ответствии со своей конкретной ситуацией. По этой 

причине для позиции, занятой Советом по этому 

вопросу, нет никаких нормативно-правовых осно-

ваний. 

97. Г-н Амудокпо (Того) говорит, что в области 

поощрения и защиты прав человека его страна при-

ступила к осуществлению серии реформ, направ-

ленных на адаптацию национального законодатель-

ства к моделям, предложенным в Организации Объ-

единенных Наций. Эти реформы включают приня-

тие нового уголовного кодекса, в котором в соот-

ветствии с Конвенцией против пыток и других же-

стоких, бесчеловечных или унижающих достоин-

ство видов обращения или наказания, пытки при-

знаются уголовным преступлением, а также учтены 

такие новые вопросы, как вооруженный конфликт и 

терроризм. Недавнее принятие законопроекта, 

наделяющего национальную комиссию по правам 

человека полномочиями выполнять функции наци-

онального механизма по предупреждению пыток в 

соответствии с Факультативным протоколом к Кон-

венции, является частью процесса выполнения обя-

зательств правительства по борьбе с безнаказанно-

стью. 

98. Что касается поощрения и защиты прав кон-

кретных групп, то в ноябре 2014 года был пере-

смотрен кодекс законов о личности и семье с целью 

удаления из него положений, считающихся дискри-

минационными в отношении женщин. Кроме того, 

на основе уроков, извлеченных из социально-

политического кризиса, длившегося с 1958 по 

2005 годы, Того учредила Высокую комиссию по 

примирению и укреплению национального един-

ства, которой поручено осуществление рекоменда-

ций Комиссии по правосудию, установлению исти-
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ны и примирению, члены которой были назначены 

в декабре 2014 года. 

99. В январе 2015 года была создана Комиссия по 

политическим реформам, которая должна предло-

жить правительству набор институциональных и 

конституционных реформ. Для того чтобы создать 

возможности для  выполнения правительством сво-

их обязательств перед своими гражданами и удо-

влетворения их стремления к благополучию, прави-

тельство в течение нескольких лет работает над по-

ощрением национальной сплоченности и благого 

управления, поскольку осуществление гражданских 

и политических прав неотделимо от реализации 

экономических, социальных и культурных прав. 

100. В заключение оратор отмечает, что Того при-

дает особое значение многостороннему сотрудни-

честву и пользуется многогранной и постоянной 

поддержкой со стороны своих технических и фи-

нансовых партнеров. Помощь УВКПЧ позволила 

Того укрепить свой национальный потенциал в об-

ласти наблюдения за соблюдением прав человека и 

упрочения демократии.  

101. Г-жа Гарсия Гутиеррес (Коста-Рика) говорит, 

что за год до десятой годовщины создания Совета 

по правам человека Совету следует сосредоточить 

свою работу на предоставлении жертвам возможно-

сти быть услышанными, на предотвращении их 

страданий, осуждении варварства, борьбе против 

всех форм дискриминации и насилия и сокращении 

неравенства. Постоянное представительство Коста-

Рики в Женеве приняло участие в состоявшихся в 

Глионе и Берлине неофициальных диалогах по по-

вышению эффективности, продуктивности и акту-

альности работы Совета.  

102. Для того чтобы укрепить Совет, необходимо 

гарантировать прочность институциональных основ 

УВКПЧ, а также его полную независимость и воз-

можности для выполнения им своего мандата. Сила 

его мандата базируется на его полной независимо-

сти. Неспособность обеспечить такую независи-

мость приведет к лишению прав человека их уни-

версальности, неделимости и взаимозависимости. 

Государства должны выполнять свои политические 

обязательства, и в связи с этим Коста-Рика призы-

вает к увеличению доли регулярного бюджета Ор-

ганизации Объединенных Наций, выделяемой 

УВКПЧ. 

103. Рост системы защиты прав человека свиде-

тельствует о ее важности в структуре Организации 

Объединенных Наций, и необходимо преодолевать 

все те вызовы, с которыми эта система сталкивает-

ся. В июне 2015 года в Сан-Хосе состоялось еже-

годное совещание председателей договорных орга-

нов по правам человека, и Коста-Рика вновь под-

твердила свою поддержку этой системы, которая 

продемонстрировала свою актуальность и важ-

ность. Ее страна также поддерживает Инициативу 

преобразований, предложенную УВКПЧ в целях 

максимизации ресурсов и возможностей правоза-

щитной системы Организации Объединенных 

Наций. По этим предложениям следует провести 

конструктивный обмен мнениями; их следует раз-

вить дальше, с тем чтобы обеспечить универсаль-

ное функционирование механизмов укрепления, 

поощрения и защиты прав человека и усиление воз-

действия их деятельности на местах. 

104. Максимизация воздействия международных 

организаций на осуществление прав человека 

должно начинаться с поощрения культуры прав че-

ловека. Индивидуумы могут выступать инициато-

рами соблюдения своих основных прав только то-

гда, когда они знакомы с этими правами, а государ-

ства могут поощрять и гарантировать права челове-

ка только в том случае, если чиновники, курирую-

щие правоприменение законов, осведомлены о сво-

их обязанностях в отношении основных свобод 

граждан. В этой связи Коста-Рика с гордостью про-

должает оказывать содействие Всемирной про-

грамме образования в области прав человека.  

105. Ее делегация обеспокоена ростом насилия в 

мире, которое непосредственно затрагивает граж-

данское население и вынудило миллионы мужчин, 

женщин и детей стать беженцами или перемещен-

ными лицами. Коста-Рика также испытывает трево-

гу по поводу того, что гражданские лица, особенно 

женщины и дети, выбираются в качестве военных и 

стратегических целей, а также по поводу террориз-

ма, произвольных задержаний, эрозии принципа 

верховенства права и отсутствия уважения к этому 

процессу. В силу универсального характера прав 

человека международное сообщество обязано со-

здать эффективные механизмы раннего предупре-

ждения, с тем чтобы предотвратить гибель людей, 

создание препятствий на пути развития и наруше-

ния основных прав человека. 
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106. Г-н Пантележевс (Латвия) говорит, что неза-

висимость УВКПЧ должна оставаться краеуголь-

ным камнем функционирования Управления. Его 

страна поддерживает все усилия по повышению его 

эффективности, в том числе посредством оказания 

финансовой поддержки, и укреплению потенциала 

Управления по наблюдению за положением в обла-

сти прав человека на местах и предоставлению экс-

пертной и технической помощи. Его делегация так-

же твердо привержена обеспечению эффективности 

Совета по правам человека, который должен быть 

способен устранять нарушения прав человека, где 

бы они ни совершались. 

107. Латвия глубоко обеспокоена сложным харак-

тером нарушений прав человека, совершаемых в 

незаконно аннексированном Крыму. В связи с этим 

его делегация поддерживает работу, проводимую 

Миссией по наблюдению за положением в области 

прав человека в Украине, и приветствует принятие 

резолюции 29/23 Совета по правам человека о со-

трудничестве и помощи Украине в области прав че-

ловека. 

108. Латвия продолжает реализовывать свою дав-

нюю инициативу по содействию приданию универ-

сального характера постоянно действующим при-

глашениям для всех специальных процедур и с удо-

влетворением отмечает увеличение числа постоян-

но действующих приглашений. В сентябре 2015 го-

да Латвия подготовила заявление на эту тему, кото-

рое пользовалось широкой межрегиональной под-

держкой. В этом заявлении подтверждается, что 

направление постоянного приглашения является  

лишь первым шагом, который должен привести к 

подлинному сотрудничеству со всеми мандатария-

ми специальных процедур и принятию надлежащих 

мер по итогам посещения страны. 

109. Его страна также фокусирует внимание на во-

просах гендерного равенства и в марте 2015 года 

организовала параллельное мероприятие по расши-

рению сотрудничества в этой области между Орга-

низацией Объединенных Наций и региональными 

механизмами. В заключение оратор говорит, что 

Латвия является твердым сторонником свободы вы-

ражения мнений как в онлайновом режиме, так и в 

реальной жизни и на тридцатой сессии Совета 

представила вместе с группой стран межрегиональ-

ное заявление о праве на свободу выражения мне-

ний, в том числе в культурной и художественной 

области. 

110. Г-н Хабиб (Индонезия) выражает соболезно-

вания его делегации семьям жертв террористиче-

ских актов в Париже, Бейруте и Багдаде. Хотя Со-

вет по правам человека играет важную роль в упро-

чении поощрения и защиты прав человека во всем 

мире, чрезвычайно важно обеспечить, чтобы дей-

ствия Совета соответствовали мандату, установлен-

ному в резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи. 

Поскольку Совет был создан для борьбы с полити-

зацией и двойными стандартами в области поощре-

ния и защиты прав человека, он должен усиливать 

защиту прав человека и основных свобод для всех 

справедливым и равноправным образом. 

111. Рассмотрение положения в конкретных стра-

нах должно проводиться вместе с этими странами и 

требует тщательного наблюдения для выработки 

долгосрочных, устойчивых решений, которые отве-

чают конкретным обстоятельствам, но могут быть 

также приспособлены к новым событиям. Кроме 

того, все рекомендации, выносимые по итогам уни-

версального периодического обзора, должны быть 

реалистичными и выполнимыми. Следует увели-

чить объем технической помощи, предоставляемой 

в процессе подготовки докладов по итогам универ-

сального периодического обзора и осуществления 

рекомендаций этого механизма, особенно развива-

ющимся странам.  

112. Все мандатарии обязаны продолжать взаимо-

действовать в духе партнерства со всеми государ-

ствами-членами и соответствующими заинтересо-

ванными сторонами в соответствии со статьей 4 (3) 

резолюции 5/2 Совета по правам человека, с тем 

чтобы повысить эффективность своей работы и из-

бежать дублирования в работе. Все мандатарии 

специальных процедур должны придерживаться 

самых высоких стандартов профессионализма в 

процессе выполнения своих мандатов, и их работа 

должна осуществляться в полном соответствии с 

Кодексом поведения и объективным, независимым 

и неполитизированным образом. 

113. Г-н Мминеле (Южная Африка) говорит, что в 

его стране дискриминация по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности однозначно 

запрещена Конституцией, которая закрепляет по-

ощрение прав всех людей без каких-либо различий. 

Его делегация твердо привержена мандату Совета 

по правам человека. Государства-члены должны 

всегда руководствоваться общим желанием и кон-

цепцией развития и укрепления норм, направлен-
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ных на поощрение, защиту и осуществление прав 

человека и основных свобод, включая уважение 

международного гуманитарного права. Такой под-

ход обеспечит, что Совет будет гарантировать мак-

симальную защиту и надлежащие средства право-

вой защиты всем жертвам нарушений прав человека 

посредством применения унифицированной норма-

тивно-правовой базы, а также обеспечит, что нару-

шения прав человека не будут оставаться безнака-

занными. 

114. Его правительство подтверждает важность 

разработки норм и стандартов в соответствии с 

Международным пактом об экономических, соци-

альных и культурных правах и Декларацией о праве 

на развитие. Поскольку этой областью междуна-

родного права прав человека откровенно пренебре-

гали, необходимо провести конструктивную работу, 

с тем чтобы наполнить подлинным содержанием 

концепцию универсальности, неделимости, взаимо-

зависимости и взаимосвязанности всех прав чело-

века. 

115. Совет должен играть важную роль в борьбе с 

расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 

связанной с ними нетерпимостью посредством 

принятия далеко идущих и практических резолю-

ций, направленных на полное и эффективное осу-

ществление Дурбанской декларации и Программы 

действий. Вопрос о создании форума по вопросам 

лиц африканского происхождения с упором на 

улучшение средств существования и качества жиз-

ни африканской диаспоры по-прежнему является 

исключительно важным.  

116. Г-н Голдяев (Российская Федерация), высту-

пая в порядке осуществления права на ответ, гово-

рит, что вопреки тому, что было заявлено предста-

вителями Украины и Латвии, Крым стал частью 

Российской Федерации по итогам свободного и де-

мократического референдума, проведенного наро-

дом Крыма. Наилучшим проявлением реализации 

его права на самоопределение является результат 

этого открытого, честного и всенародного референ-

дума, в ходе которого более 90 процентов населения 

проголосовали за воссоединение с Российской Фе-

дерацией.  

117. Заявление делегации Украины относительно 

оккупации восточной части Украины Российской 

Федерацией является чистым вздором. В Минских 

соглашениях четко предусмотрены основы для уре-

гулирования положения в этом регионе Украины. К 

сожалению, украинская делегация продолжает рас-

пространять фальсифицированную информацию. 

Что касается так называемых нарушений прав 

меньшинств в Автономной Республике Крым и го-

роде федерального значения Севастополе, который 

является субъектом Российской Федерации, то все 

жители этих районов находятся под защитой приня-

тых Российской Федерацией обязательств по меж-

дународному праву и Конституции России, которая 

закрепляет наивысшую ценность прав и свобод лю-

дей. Все жители Крыма, включая меньшинства, 

имеют право обращаться за помощью в суд для за-

щиты своих прав и могут использовать любые 

средства правовой защиты, включая обращение к 

международным органам, занимающимся монито-

рингом положения в области прав человека. В отли-

чие от Украины Россия никогда не уклонялась от 

выполнения своих обязательств по ключевым меж-

дународным соглашениям в области прав человека.  

118. Положение в Крыму и Севастополе не входит 

в мандат Миссии УВКПЧ по наблюдению за поло-

жением в области прав человека в Украине, по-

скольку она была создана на основе двустороннего 

соглашения между Украиной и Управлением и мо-

жет функционировать только на территории Украи-

ны. В последнем докладе этой Миссии приводится 

большое число случаев нарушения прав человека 

наемными вооруженными бандами и украинскими 

правоохранительными силами, включая пытки, по-

хищения, незаконные аресты и внесудебные казни, 

а также запрет на проведение демонстраций. Эти 

преступления не расследуются, а активисты оппо-

зиции и журналисты подвергаются преследовани-

ям.  

119. Далее, те, кто виновен в гибели людей на 

Майдане в Киеве и в Одессе, не привлечены к от-

ветственности, а правоохранительные органы ока-

зывают давление на суды и следственные органы. 

Что касается Надежды Савченко и Олега Сенцова, 

то его делегация не может комментировать продол-

жающиеся процессуальные действия, однако обви-

нения, выдвинутые против этих лиц, являются се-

рьезными и связаны с гибелью людей. Украинской 

делегации следует уделить внимание положениям 

доклада Миссии УВКПЧ по наблюдению за поло-

жением в области прав человека, немедленно при-

ступить к работе по укреплению мер защиты прав 
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человека в своей собственной стране и прекратить 

выдвигать беспочвенные обвинения. 

120. Г-н Яременко (Украина), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что в Кры-

му нет никакого национального населения, по-

скольку Крым не является нацией, а является окку-

пированной суверенной территорией Украины. Его 

делегация будет и впредь указывать на это при каж-

дой возможности до тех пор, пока Крым не станет 

вновь частью Украины. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


